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ale bni ishral raubn shmoun Iui  uieude ishshkr uzblun

these sons-of Israel Reuben Simeon Levi and-Judah Issachar and-Zebulun
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Dan Joseph and-Benjamin Naphtali Gad and-Asher
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bni ieude or uaunn ushle shlushe nuld lu mbth shuo
sons-of  Judah Er and-Onan  and-Shelah three he-was-born to-him  from-Bath Shua
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eknonith uiei or bkur ieude ro boini ieue
the-Canaanitess and-he-is-becoming Er firstborn-of Judah evil in-eyes-of Yahweh
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and-he-is-putting-to-death-him
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uthmr klthu ilde lu ath phrtz uath zrch K bni ieude
and-Tamar daughter-in-law-of-him she-gives-birth to-him » Pharez and » Zerah all-of sons-of Judah
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chmshe

five
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bni phrtz  chtzrun uchmul

sons-of Pharez Hezron and-Hamul
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ubni zrch  zmri  uaithn ueimn uklkl udro klm chmshe

and-sons-of Zerah Zimri and-Ethan and-Heman and-Calcol and-Dara all-of-them five
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ubni krmi okr oukr ishral ashr mol bchrm

and-sons-of Carmi Achar one-troubling Israel who he-offended in-devoted-thing
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ubni aithn  ozrie

and-sons-of Ethan Azariah
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ubni chtzrun ashr nuld lu ath irchmal uath  rm uath  Klubi

and-sons-of Hezron who he-was-born to-him » Jerahmeel and » Ram and » Chelubai
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urm eulid ath  omindb uomindb eulid ath  nchshun nshia bni

and-Ram he-generates »
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ieude

Judah
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unchshun eulid ath shima ushlma eulid
and-Nahshon he-generates » Salma and-Salma he-generates
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uboz eulid ath oubd uoubd eulid ath
and-Boaz he-generates » Obed and-Obed he-generates »
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uaishi eulid ath  bkru ath  aliab
and-Jesse  he-generates » firstborn-of-him ~ » Eliab
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eshlishi

the-third

Amminadab and-Amminadab he-generates »
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ath boz
» Boaz
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uabindb
and-Abinadab
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eshni
the-second

Nahshon prince-of sons-of

RN

ushmoa
and-Shimea

1Chronicles2

1. These [are] the sons of

Israel; Reuben, Simeon,
Levi, and Judah, Issachar,
and Zebulun,

2 Dan, Joseph, and
Benjamin, Naphtali, Gad,
and Asher.

3 The sons of Judah; Er,
and Onan, and Shelah:
[which] three were born unto
him of the daughter of Shua
the Canaanitess. And Er,
the firstborn of Judah, was
evil in the sight of the
LORD; and he slew him.

4 And Tamar his daughter
in law bare him Pharez and
Zerah. All the sons of Judah
[were] five.

5The sons of
Hezron, and Hamul.

Pharez;

6 And the sons of Zerah;
Zimri, and Ethan, and
Heman, and Calcol, and
Dara: five of them in all.

7 And the sons of Carmi;
Achar, the troubler of Israel,
who transgressed in the
thing accursed.

8 And the sons of Ethan;
Azariah.

9 The sons also of Hezron,
that were born unto him;
Jerahmeel, and Ram, and
Chelubai.

10 And Ram begat
Amminadab; and
Amminadab begat
Nahshon, prince of the
children of Judah;

1 And  Nahshon  begat

Salma, and Salma begat
Boaz,

2 And Boaz begat Obed,
and Obed begat Jesse,

3 And Jesse begat his
firstborn Eliab, and
Abinadab the second, and
Shimma the third,
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nthnal erbioi rdi echmishi
Nethaneel the-fourth Raddai the-fifth
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atzm  eshshi duid eshboi
Ozem the-sixth David the-seventh
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and-sisters-of-them Zeruiah and-Abigail and-sons-of Zeruiah Abishai and-Joab and-Asah El three
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uabigil ilde ath omsha uabi omsha ithr eishmoali
and-Abigail she-gives-birth »  Amasa and-father-of Amasa Jether the-Ishmaelite
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uklb bn chtzrun eulid ath ozube ashe wuath iriouth uale bnie ishr

and-Caleb son-of Hezron he-generates »
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ushubb uardun

and-Shobab and-Ardon
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uthmth ozube uigch
and-she-is-dying Azubah and-he-is-taking

Azubah Issha and » Jerioth and-these sons-of-her Jesher
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lu kib ath aphrth  uthld lu ath
to-him Caleb » Ephrath and-she-is-giving-birth for-him »
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chur

Hur
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uchur eulid ath auri  uauri eulid ath btzlal

and-Hur he-generates » Uri and-Uri he-generates » Bezalel
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and-afterward he-comes Hezron to  daughter-of Machir father-of Gilead and-he he-took-her and-he
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son-of  sixty year and-she-is-giving-birth for-him » Segub
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ushgub eulid ath iair uiei
and-Segub he-generates » Jair  and-h
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lu oshrim  ushlush orim  bartz eglod
e-was to-him twenty and-three cities in-land-of the-Gilead
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and-he-is-taking ~ Geshur and-Aram with  settlements-of  Jair from-them with  Kenath and »
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outskirts-of-her sixty city all-of these sons-of Machir father-of Gilead
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uachr muth chtzrun bklb aphrthe uashth chtzrun abie uthld

and-after death-of Hezron in-Caleb Ephrathah and-woman-of Hezron Abijah and-she-is-giving-birth
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lu ath ashchur abi thquo
for-him » Asshur  father-of Tekoa
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and-they-were sons-of Jerahmeel firstborn-of Hezron the-firstborn Ram and-Bunah and-Oren and-Ozem

ImRint
achie
Ahijah

1Chronicles2

14 Nethaneel the fourth,
Raddai the fifth,

15 0zem the sixth, David
the seventh:

16 Whose  sisters  [were]
Zeruiah, and Abigail. And
the sons of Zeruiah; Abishai,
and Joab, and Asahel,
three.

17 And Abigail bare Amasa:
and the father of Amasa
[was] Jether the Ishmeelite.

8 And Caleb the son of
Hezron begat [children] of
Azubah T[his] wife, and of
Jerioth: her sons [are] these;
Jesher, and Shobab, and
Ardon.

19 And when Azubah was
dead, Caleb took unto him
Ephrath, which bare him
Hur.

20 And Hur begat Uri, and
Uri begat Bezaleel.

2L And afterward Hezron
went in to the daughter of
Machir the father of Gilead,
whom he married when he
[was] threescore years old;
and she bare him Segub.

22 And Segub begat Jair,
who had three and twenty
citiesin the land of Gilead.

23 And he took Geshur, and
Aram, with the towns of Jair,
from them, with Kenath,
and the towns thereof,
[even] threescore cities. All
these [belonged to] the sons
of Machir the father of
Gilead.

24 And after that Hezron was
dead in Calebephratah,
then Abiah Hezron's wife
bare him Ashur the father of
Tekoa.

% And the sons  of
Jerahmeel the firstborn of
Hezron were, Ram the
firstborn, and Bunah, and
Oren, and Ozem, [and]
Ahijah.
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and-she-was woman another to-Jerahmeel and-name-of-her Atarah she
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Nadab and-Abishur
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ushm ashth abishur  abieil uthld lu ath achbn wuath mulid
and-name-of woman-of Abishur  Abihail  and-she-is-giving-birth for-him »  Ahban and » Molid
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ubni ndb sld uaphim uimth sld la  bnim

and-sons-of Nadab Seled and-Appaim and-he-is-dying Seled not sons
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ubni aphim  ishoi ubni ishoi  shshn ubni shshn achli

and-sons-of Appaim Ishi and-sons-of Ishi Sheshan and-sons-of Sheshan Ahlai
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and-sons-of Jada brother-of Shammai Jether and-Jonathan and-he-is-dying Jether not sons
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and-sons-of Jonathan Peleth and-Zaza these
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and-name-of-him Jarha
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and-he-is-giving Sheshan »
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daughter-of-him

they-were sons-of Jerahmeel
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to-Jarha servant-of-him

lu ath othi

for-him » Attali
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uothi elid ath nthn unthn eulid ath zbd

and-Attai he-generates » Nathan and-Nathan he-generates » Zabad
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uzbd eulid ath aphll  uaphll eulid ath oubd
and-Zabad he-generates » Ephlal and-Ephlal he-generates » Obed
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uoubd eulid ath ieua uieua eulid ath ozrie

and-Obed he-generates » Jehu and-Jehu he-generates » Azariah
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and-Azariah he-generates » Helez and-Helez he-generates » Eleasah
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ualoshe elid ath ssmi ussmi elid ath shlum
and-Eleasah he-generates » Sismai and-Sismai he-generates » Shallum
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and-Shallum he-generates »

Jekamiah and-Jekamiah he-generates »

Elishama
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for-woman and-she-is-giving-birth

1Chronicles2

%6 Jerahmeel had also
another wife, whose name
[was] Atarah; she [was] the
mother of Onam.

2" And the sons of Ram the
firstborn of Jerahmeel were,
Maaz, and Jamin, and Eker.

28 And the sons of Onam
were, Shammai, and Jada.
And the sons of Shammai;
Nadab, and Abishur.

2% And the name of the wife
of Abishur [was] Abihail,
and she bare him Ahban,
and Molid.

30 And the sons of Nadab;
Seled, and Appaim: but
Seled died without children.

31 And the sons of Appaim;
Ishi. And the sons of Ishi;
Sheshan. And the children
of Sheshan; Ahlai.

32 And the sons of Jada the
brother of Shammai; Jether,
and Jonathan: and Jether
died without children.

3 And the sons  of
Jonathan; Peleth, and
Zaza. These were the sons
of Jerahmeel.

3 Now Sheshan had no
sons, but daughters. And
Sheshan had a servant, an
Egyptian, whose name [was]
Jarha.

35 And Sheshan gave his
daughter to Jarha his
servant to wife; and she
bare him Attai.

3 And Attai begat Nathan,

and Nathan begat Zabad,

87 And Zabad begat Ephlal,
and Ephlal begat Obed,

38 And Obed begat Jehu,
and Jehu begat Azariah,

% And  Azariah begat
Helez, and Helez begat
Eleasah,

40 And  Eleasah  begat

Sisamai, and Sisamai begat
Shallum,

4 And  Shallum
Jekamiah, and
begat Elishama.

begat
Jekamiah
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ubni klb achi irchmal misho  bkru eua abi ziph  ubni
and-sons-of Caleb brother-of Jerahmeel Mesha firstborn-of-him  he father-of ~ Ziph  and-sons-of
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mrshe abi chbrun

Mareshah father-of Hebron
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ubni chbrun qgrch  uthphch urgm ushmo

and-sons-of Hebron Korah and-Tappuah and-Rekem and-Shema
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ushmo eulid ath rchm abi irqom urgm eulid ath  shmi
and-Shema he-generates » Raham father-of Jorkeam and-Rekem he-generates » Shammai
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ubn shmi moun umoun abi bith  tzur

and-son-of Shammai Maon and-Maon father-of Beth Zur
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uoiphe philgsh klb ilde ath  chrn uath mutza uath gzz uchrn
and-Ephah concubine-of Caleb she-gives-birth » Haran and» Moza and» Gazez and-Haran
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elid ath gzz

he-generates » Gazez
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ubni iedi rgm uiuthm ugishn uphlt uoiphe ushoph

and-sons-of Jahdai Regem and-Jotham and-Geshan and-Pelet and-Ephah and-Shaaph
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phigsh klb moke ild shbr uath  thrchne

concubine-of Caleb Maachah he-was-born Sheber and » Tirhanah
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uthld shoph abi mdmne ath  shua abi mkbne uabi
and-she-is-giving-birth  Shaaph father-of Madmannah » Sheva father-of Machbenah and-father-of
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gboa ubth klb okse

Gibea and-daughter-of Caleb Achsa
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these they-were sons-of Caleb son-of Hur firstborn-of Ephrathah Shobal father-of Kiriath Jearim
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shima abi bith  Ichm chrph  abi bith  gdr

Salma father-of Beth Lehem Hareph father-of Beth Gader
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uieiu bnim Ishubl abi qrith iorim erae chtzi  emnchuth

and-they-were sons to-Shobal father-of Kiriath Jearim Haroeh half-of the-Manahethites
mrawni nﬁp [mRinbv i I i MEm Rinial'/uil WAwnmMm
umshphchuth grith iorim eithri uephuthi ueshmthi uemshroi
and-families-of  Kiriath ~ Jearim the-Ithrite  and-the-Puhites  and-the-Shumathites and-the-Mishraites
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male itzau etzrothi ueashthali

from-these they-came-forth the-Zareathites and-the-Eshtaulites
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shima bith Ichm untuphthi otruth bith iuab  uchtzi emnchthi
Salma Beth Lehem and-Netophathite Ataroth house-of Joab and-half-of the-Manahethites

the-Zorites

1Chronicles2

42 Now the sons of Caleb
the brother of Jerahmeel
[were], Mesha his firstborn,

which was the father of
Ziph; and the sons of
Mareshah the father of
Hebron.

43 And the sons of Hebron;
Korah, and Tappuah, and
Rekem, and Shema.

44 And Shema begat
Raham, the father of
Jorkoam: and Rekem begat
Shammai.

45 And the son of Shammai
[was] Maon: and Maon [was]
the father of Bethzur.

46 And  Ephah, Caleb's
concubine, bare Haran, and
Moza, and Gazez: and
Haran begat Gazez.

47 And the sons of Jahdai;
Regem, and Jotham, and
Geshan, and Pelet, and
Ephah, and Shaaph.

48 Maachah,
concubine, bare
and Tirhanah.

Caleb's
Sheber,

4% She bare also Shaaph
the father of Madmannah,
Sheva the father  of
Machbenah, and the father
of Gibea: and the daughter
of Caleb [was] Achsah.

50 These were the sons of
Caleb the son of Hur, the
firstborn of Ephratah;
Shobal the father of
Kirjathjearim,

51 salma the father
Bethlehem, Hareph
father of Bethgader.

of
the

52 And Shobal the father of

Kirjathjearim  had  sons;
Haroeh, [and] half of the
Manabhethites.

5 And the families of
Kirjathjearim; the lIthrites,
and the Puhites, and the
Shumathites, and the
Mishraites; of them came
the Zareathites, and the
Eshtaulites.

5 The sons of Salma;
Bethlehem, and the
Netophathites, Ataroth, the
house of Joab, and half of
the Manahethites, the
Zorites.



BHS : Transliteration / CHES av

mrawn, o0 1aws T3vy Qwan Qnwnw mpluleplisj [Ri~lE =R

umshphchuth ~ sphrim  ishbu iobtz throthim  shmothim shukthim eme eqinim
and-families-of scribes they-are-dwelling Jabez Tirathites Shimeathites Suchathites they the-Kenites
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ebaim mchmth abi bith kb
the-ones-coming from-Hammath father-of house-of Rechab

1Chronicles2 - 1Chronicles3

% And the families of the
scribes  which dwelt at
Jabez; the Tirathites, the
Shimeathites, [and]
Suchathites. These [are] the
Kenites that came of
Hemath, the father of the
house of Rechab.



